
� ƆğƈĤ Ɔð�ƈ ƪųا� ƈě Žĥ ƆíƈĤ� Ɔģĺ ƈï Ž×ƆÜ� Ɔź�Ó Ɔı ŽĻ Ɔĥ ƆĐ� ƆöÓƪĭĤا� ƆóƆĉ ƆĘ�ĹƈÝƪĤا�ƈ ƪųا�ƆØ Ɔó Žĉ
ƈĘ�Ó ƃęĻ ƈĭ Ɔè� ƈīĺ ƈžïĥƈĤ� Ɔğ Ɔı Žä ƆĲ� Žħ

ƈĜƆÉ ƆĘ

� ƆĪĳ ƇĩƆĥ ŽđƆĺ� Ɔź� ƈöÓƪĭĤا� ƆóƆá ŽĠƆأ� ƪī
ƈġƆĤ ƆĲ� Ƈħ ƈžĻ Ɔĝ ŽĤا� Ƈīĺ ƈžïĤا

ƆīĻ ƈĝƪÝ Ƈĩ Žĥ
ƈžĤ�Ĵ ƃï Ƈİ� ƈįĻ ƈĘ� ƆÕŽĺ Ɔò� Ɔź� ƇÕſƆÝ ƈġ ŽĤļ� ƆğƈĤ ſƆð

1� İbn�Manzur,�Cemalüddin�Muhammed�b.�Mükerrem�(630-711),�Lisanu’l-Arab,�Beyrut�trs.�īĺî�mad.

2 Âdem aleyhisselamdan beri her nebîye verilen Kitap budur� (Bakara�2/136-137,�Âl-i�
İmrân�3/84-85,�En’âm�6/83-90)�

3� Bu�konuda�şüphesi�olanlar�Bakara�2/23’te�isteneni�yapsınlar.�

� ƈĆا Ɔó
ƈĀ�ĵƆĤ ƈإ� Žħ ƈı ƈžÖ Ɔò� ƈĪ Žð ƈÍƈÖ� ƈòĳƫĭĤا�ĵƆĤ ƈإ� ƈÚÓ ƆĩƇĥƫčĤا� Ɔī ƈĨ� ƆöÓƪĭĤا� Ɔâ ƈó ŽíƇÝƈĤ� ƆğŽĻƆĤ ƈإ� ƇĮÓƆĭ ŽĤ ƆõĬƆأ� ƄبÓƆÝ ƈĠ�óƆĤا

� Žī ƈĨ� Ɔīĺ ƈóƈĘÓ Ɔġ ŽĥƈžĤ� ƄģŽĺ ƆĲ ƆĲ� ƈĂ ŽòƆŶا�ĹƈĘ�Ó ƆĨ ƆĲ� ƈÚا ƆĲÓ Ɔĩ ƪùĤا�ĹƈĘ�Ó ƆĨ� ƇįƆĤ�ĸ ƈñƪĤا�ƈ žųا�.� ƈïĻ ƈĩ ƆéŽĤا� ƈõĺ ƈõ ƆđŽĤا

�ƈ žųا� ƈģĻ ƈ× Ɔø�ī ƆĐ� ƆĪĲ ƫï ƇāƆĺ ƆĲ� ƈØ Ɔó
ƈìŴا�ĵƆĥ ƆĐ�Ó ƆĻ ŽĬ ƫïĤا� ƆØÓ ƆĻ Ɔé ŽĤا� ƆĪĳƫ× ƈéƆÝ ŽùƆĺ� Ɔīĺ ƈñƪĤا�.� ƅïĺ ƈï Ɔü� ƅاب Ɔñ ƆĐ

.� ƅïĻ ƈđƆÖ� ƅĢƆŻ ƆĄ�ĹƈĘ� ƆğƈÑـƆĤ ŽĲƇأ�Ó ƃä Ɔĳ ƈĐ�Ó ƆıƆĬĳƇĕ Ž×Ɔĺ ƆĲ

4� Âyetteki�=�ïĺïü�şedîd,�sıkıca�bağlı�demektir.�Allah’ın�ödülü�veya�cezası,�kulun�fiili�ile�tam�
orantılıdır:�Kim�bir�iyilikle�gelirse�ona,�on�katı�verilir.�Kim�de�kötülükle�gelirse�sadece�
bir�katı�ile�cezalandırılır.�Kimseye�haksızlık�yapılmaz.�(En’âm�6/160)



Ó ƆĻ ŽĬ ƫïĤا � ƆØÓ ƆĻ Ɔé ŽĤا
ƈØ Ɔó

ƈìŴا �=

. ƆĪĳƇĥ ƈĝ ŽđƆĺ�Ɔź� Ɔīĺ ƈñƪĤا�ĵƆĥ ƆĐ� Ɔ÷ Žä ƈžóĤا� Ƈģ Ɔđ ŽåƆĺ ƆĲ�
ƈ žųا� ƈĪ Žð ƈÍƈÖ�ƪź ƈإ� Ɔī ƈĨ ŽËƇÜ�ĪƆأ� ƅ÷ ŽęƆĭ ƈĤ� ƆĪÓ ƆĠ�Ó ƆĨ ƆĲ

âĳĐ

âĳĐ

�ī ƆĨ� ƆبÓ Ɔì� Žï ƆĜ ƆĲ�.�Ó ƆİÓ ƪĠ Ɔô�ī ƆĨ� ƆçƆĥ ŽĘƆأ� ŽïƆĜ��.Ó Ɔİا Ɔĳ ŽĝƆÜ ƆĲ�Ó Ɔİ Ɔòĳ ƇåƇĘ�Ó Ɔı Ɔĩ Ɔı ŽĤƆÉ ƆĘ�.Ó Ɔİا ƪĳ Ɔø�Ó ƆĨ ƆĲ� ƅ÷ ŽęƆĬ ƆĲ

Ó ƆİÓ ƪø Ɔî

5� Âyetleri�görmezlikten�gelenlerin�(kâfirlerin)�kalplerine�korku�salacağız.�Çünkü�onlar,�
Allah’ın� indirdiği�bir�delile�dayanmadan�O’na�ortaklar�uydurmuşlardır.�Varıp�kala-
cakları�yer�cehennemdir.�Bu�yanlışı�yapanların�yerleşecekleri�yer�ne�kötüdür!� (Âl-i�
İmrân�3/151)

6� er-Ragıb� el-İsfahânî� (ö.� 425� h.),� Müfredât� (Tahkik:� Safvan�Adnan�Dâvûdî),� Dımaşk� ve�
Beyrut,�1412/1992�âĳĐ�md.

ƃÙ ƆęĻ ƈĥ Ɔì� ƈĂ ŽòƆŶا�ĹƈĘ� Ƅģ ƈĐÓ Ɔä�ĹƈžĬ ƈإ� ƈÙ ƆġƈئƆŻ Ɔĩ ŽĥƈĤ� ƆğƫÖ Ɔò� ƆĢÓƆĜ� Žð ƈإ ƆĲ

7� Onu�diğer�insanlarla�aynı�organlara�sahip�kılan.

8� İlham,�Allah’ın,�kulunun�kalbine�bir�şey�doğurmasıdır

9� Desâ�=�Ĺøî,�sözlükte�gelişmenin�zıddıdır.�(Lisan’ul-Arab)�Kimileri�kendini�geliştireceğine�
pis�işlerin�içine�girer.�Âyetler�böylelerinin�Semud�halkı�gibi�kaybedeceklerini�bildirmektedir.

10� “Muhalif�varlık”�anlamını�verdiğimiz�kelime�halife�=� ƃÙ ƆęĻ ƈĥ Ɔì¢dir.�Bir�şeyin�başka�şeyin�arka-
sından�gelip�yerine�geçmesi,�öndekine�muhalefet�ve�bozulma�anlamlarına�gelen�half�=�
ėĥì�kökünden�(Mekayîs’il-luğa,Beyrut)�ve�feîl�=�ģĻđĘ�kalıbındadır.�Bu�kalıp,�hem�bir�işi�ya-
panı�/�ism-i�fâili�hem�de�o�işten�etkileneni/ism-i�mef’ulü�ifade�için�kullanılır.�İsm-i�fâil�olarak�
“muhalefet�eden�ve�arkadan�gelip�başkasının�yerine�geçen”�ism-i�mef’ûl�olarak�da�“ken-
dine�muhalefet�edilen�ve�kendi�yerine�bir�başkası�geçen”�anlamındadır.�Allah�Teâlâ�şöyle�
buyurur:�Tercihi�Rabbin�yapsaydı�elbette�insanları�bir�tek�ümmet/hepsini�müslüman�
yapardı.� (Tercihi� insanlara�bıraktığı� için)�muhalif�olmayı�sürdüreceklerdir.�Sadece�
(inanıp�güvendikleri�için)�Rabbinin�ikramda�bulundukları�(İslam’a)�muhalif�olmazlar.�
O,�insanları�bunun�için�yaratmıştır.�Rabbinin�şu�sözü�kesinleşti:�“Cehennemi�(Kitap-



Óء ƆĨ ƈžïĤا� Ƈğ ƈę ŽùƆĺ ƆĲ�Ó ƆıĻ ƈĘ� Ƈï ƈù ŽęƇĺ�ī ƆĨ�Ó ƆıĻ ƈĘ� Ƈģ Ɔđ ŽåƆÜƆأ

ƆğƆĤ� Ƈö ƈžï ƆĝƇĬ ƆĲ� ƆĞ ƈï Žĩ ƆéƈÖ� Ƈç ƈž× ƆùƇĬ� Ƈī ŽéƆĬ ƆĲ

ƆĪĳ ƇĩƆĥ ŽđƆÜ�Ɔź� ƆĨ� ƇħƆĥ ŽĐƆأ�Ĺ
ƈžĬ ƈإ

� Žī ƆĐ� ŽėƈġŽĭƆÝ ŽùƆĺ� Žī ƆĨ ƆĲ� ƆĪĳƇÖ ƪó Ɔĝ Ƈĩ ŽĤا� ƇÙ Ɔġ
ƈئ ƆŻ ƆĩŽĤا� Ɔź ƆĲ�ƈ ƪ ƈųا� ƃï Ž× ƆĐ� ƆĪĳƇġƆĺ� ŽĪƆأ� ƇçĻ ƈù ƆĩŽĤا� ƆėƈġŽĭƆÝ ŽùƆĺ� ŽīƆĤ

� ƈÚÓ ƆéƈĤÓ ƪāĤا ĳƇĥا� ƈĩ ƆĐ ƆĲ ĳƇĭا� ƆĨآ � Ɔīĺ ƈñƪĤا �Ó ƪĨƆÉ ƆĘ �. �Ó ƃđĻ ƈĩ Ɔä � ƈį ŽĻƆĤ ƈإ � Žħ Ƈİ Ƈó Ƈý ŽéƆĻ ƆùƆĘ � Žó ƈ× ŽġƆÝ ŽùƆĺ ƆĲ � ƈįƈÜ ƆîÓ Ɔ×
ƈĐ

� Žħ ƇıƇÖ ƈžñ ƆđƇĻ ƆĘ Ĳا� Ƈó Ɔ× ŽġƆÝ Žøا ƆĲ ĳا� ƇęƆġ ŽĭƆÝ Žøا � Ɔīĺ ƈñƪĤا �Ó ƪĨƆأ ƆĲ � ƈį ƈĥ ŽąƆĘ � Žī ƈĨ � Žħ Ƈİ Ƈïĺ ƈõƆĺ ƆĲ � Žħ Ƈİ Ɔòĳ ƇäƇأ � Žħ ƈıĻ ƈžĘ ƆĳƇĻ ƆĘ

ا ƃóĻ
ƈāƆĬ� Ɔź ƆĲ�Ó ƬĻ

ƈĤ ƆĲ�
ƈ ƪųا� ƈĪĲƇî� Žī ƈĨ� Žħ ƇıƆĤ� ƆĪĲ Ƈï ƈåƆĺ� Ɔź ƆĲ�Ó ƃĩĻ

ƈĤƆأ�ÓƃÖا Ɔñ ƆĐ

larıma�muhalefet�eden)�cinlerle�ve�insanlarla�dolduracağım.”�(Hûd�14/118-119)

11� Takdîs� (÷ĺïĝÜ),� arındırma� demektir� (Mekâyîs’il-luğa).� Burada� kastedilen,� meleklerin�
Âdem’i,�Allah’a�olan�saygılarından�dolayı�düzen�bozuculuktan�ve�kan�dökücülükten�uzak�
saydıklarıdır.�“Nukaddisu�lek�=�ğĤ�öïĝĬ”,�“nukaddisuhu�lek�=�ğĤ�įøïĝĬ”�takdirindedir.��

�Ī ƈء�إź ƇËـ Ɔİء�Ó Ɔĩ ŽøƆÉƈÖ�ĹƈĬĳƇÑ ƈ×ĬƆأ� ƆĢÓ ƆĝƆĘ� ƈÙƆġƈئƆŻ ƆĩŽĤا�ĵƆĥ ƆĐ� Žħ Ƈı ƆĄ Ɔó ƆĐ� ƪħƇà�Ó ƆıƪĥƇĠء�Ó Ɔĩ ŽøƆŶا� ƆĦ Ɔîآ� Ɔħƪĥ ƆĐ ƆĲ

ƆīĻ ƈĜ ƈîÓ ƆĀ� ŽħƇÝĭ ƇĠ

ħĻġéĤا�ħĻĥđĤا�ÛĬأ�ğĬإ�ÓĭÝĩĥĐ�ÓĨ�źإ�ÓĭĤ�ħĥĐ�ź�ğĬÓé ĳĤÓĜا

� ƆÕ ŽĻ ƆĔ� Ƈħ Ɔĥ ŽĐƆأ� Ɓĵ
ƈžĬ ƈإ� ŽħƇġƪĤ�ģƇĜƆأ� ŽħƆĤƆأ� ƆĢÓ ƆĜ� Žħ ƈıƈئƁ Ó Ɔĩ ŽøƆÉƈÖ�ħ ƇİƆÉ Ɔ×ƔĬƆأ�Ɓ Ó ƪĩ Ɔĥ ƆĘ�Ƌ� Žħ ƈıƈئƁ Ó Ɔĩ ŽøƆÉƈÖ�ħ ƇıŽÑ ƈ×ƔĬƆأ� ƇĦ ƆîÓƆƉ Ɓـ ſƆĺ� ƆĢÓ ƆĜ

� ƆĪĳ ƇĩƇÝ ŽġƆÜ� ŽħƇÝĭ ƇĠ�Ó ƆĨ ƆĲ� ƆĪĲ Ƈï Ž×ƇÜ�Ó ƆĨ� Ƈħ Ɔĥ ŽĐƆأ ƆĲ�
ƈĂ ŽòƆ ŽŶļ ƆĲ� ƈÚ ſƆĳ ſƆĩ ƪùĤļ

12� O�bilgi,�melekler�için�gayb�yani�bilinemezdir.�Âdem’e�öğretildiğinden�onun�için�gayb�olmak-
tan�çıkmıştır.



Ó ƆıƪĥƇĠ Óء� Ɔĩ ŽøƆŶا
Óİ

Žħ Ƈı ƆĄ Ɔó ƆĐ

Žħ Ƈİ

ħİ īİ

� ƈبÓƆÝ ƈġŽĤا� ƫĦƇأ� ƪī Ƈİ� ƄÚÓ ƆĩƆġ Žé ƫĨ� ƄÚÓƆĺآ� Ƈį Žĭ ƈĨ

ƪī Ƈİ

Žħ ƇıŽĭ ƈžĨ� ƅï ƆèƆأ� Ɔī ŽĻƆÖ� ƇĚ ƈžó ƆęƇĬ� Ɔź

� Žħ Ƈı Žĭ ƈžĨ

’ Žħ Ƈİ

� Ɔبĳ Ƈĝ ŽđƆĺ ƆĲ � Ɔě Ɔé Žø ƈإ ƆĲ � ƆģĻ ƈĐÓ Ɔĩ Žøƈإ ƆĲ � ƆħĻ
ƈİا Ɔó ŽÖ ƈإ �ĵƆĥ ƆĐ� ƆĢ ƈõĬƇأ �Ó ƆĨ ƆĲ �ÓƆĭ ŽĻ Ɔĥ ƆĐ� ƆĢ ƈõĬƇأ �Ó ƆĨ ƆĲ �ƈ žųÓƈÖ �Óƪĭ ƆĨآ � ŽģƇĜ

� Ƈī ŽéƆĬ ƆĲ� Žħ ƇıŽĭ ƈžĨ� ƅï ƆèƆأ� Ɔī ŽĻƆÖ� ƇĚ ƈžó ƆęƇĬ�Ɔź� Žħ ƈı ƈžÖ ƪò�ī ƈĨ� ƆĪĳƫĻ ƈ×ƪĭĤا ƆĲ�ĵ ƆùĻ ƈĐ ƆĲ�ĵ Ɔøĳ ƇĨ� ƆĹ
ƈÜĲƇأ�Ó ƆĨ ƆĲ� ƈĆÓ Ɔ× ŽøƆŶا ƆĲ

� Ɔīĺ ƈó ƈøÓ ƆíŽĤا� Ɔī ƈĨ� ƈØ Ɔó
ƈìŴا�ĹƈĘ� Ɔĳ Ƈİ ƆĲ� Ƈį Žĭ ƈĨ� Ɔģ Ɔ× ŽĝƇĺ�īƆĥ ƆĘ�Óƃĭĺ ƈî� ƈĦƆŻ Žø ƈŸا� Ɔó ŽĻ ƆĔ� ƈēƆÝ Ž×Ɔĺ�ī ƆĨ ƆĲ. ƆĪĳ Ƈĩ

ƈĥ Žù ƇĨ� ƇįƆĤ

13� Bkz.�Müfredât,�Óĩø�md.�

14� Müfredât�ģĝĐ�md.

� ŽģƆÖ�Ĺƈĥ Ž× ƆĜ� Žī ƆĨ� Ƈó ŽĠ
ƈð ƆĲ� ƆĹ

ƈđ ƆĨ� Žī ƆĨ� Ƈó ŽĠ
ƈðا� Ɔñ Ɔİ� ŽħƇġƆĬÓ Ɔİ ŽóƇÖا�ĳƇÜÓ Ɔİ� ŽģƇĜ� ƃÙ ƆıƈĤآ� ƈįƈĬĲ Ƈî� Žī ƈĨا�Ĳ Ƈñ ƆíƪÜا� ƈĦƆأ

� ƆĪĳ ƇĄ ƈó Žđ ƇĨ� Žħ ƇıƆĘ� ƪě ƆéŽĤا� ƆĪĳ ƇĩƆĥ ŽđƆĺ� Ɔź� Žħ Ƈİ ƇóƆá ŽĠƆأ

ƆĪĳƇčƈĘÓ ƆéƆĤ� ƇįƆĤ�ÓƪĬ ƈإ ƆĲ� Ɔó ŽĠ
ƈžñĤا�ÓƆĭ ŽĤ ƪõƆĬ� Ƈī ŽéƆĬ�ÓƪĬ ƈإ

� ƆĹƈĻ ŽéƇĭƈĤ�.ا ƃòĳ ƇıƆĈء�Ó ƆĨء�Ó Ɔĩ ƪùĤا� Ɔī ƈĨ�ÓƆĭ ŽĤ ƆõĬƆأ ƆĲ� ƈį ƈÝ Ɔĩ Žè Ɔò� Žĸ ƆïƆĺ� Ɔī ŽĻƆÖا� ƃó ŽýƇÖ� ƆæÓƆĺ ƈžóĤا� Ɔģ Ɔø ŽòƆأ�ĸ ƈñƪĤا� Ɔĳ Ƈİ ƆĲ

Ĳا� ƇóƪĠ ƪñƆĻ
ƈĤ � Žħ ƇıƆĭ ŽĻƆÖ� ƇĮÓƆĭ ŽĘ ƪó ƆĀ� Žï ƆĝƆĤ ƆĲ�.ا� ƃóĻ

ƈá ƆĠ� ƪĹ
ƈøÓƆĬƆأ ƆĲ�Ó ƃĨÓ ƆđŽĬƆأ �ÓƆĭ ŽĝƆĥ Ɔì�Ó ƪĩ

ƈĨ� ƇįƆĻ
ƈĝ ŽùƇĬ ƆĲ�ÓƃÝ ŽĻ ƪĨ�ƃØ Ɔï ŽĥƆÖ�

ƈįƈÖ

ا�. ƃòĳ ƇęƇĠ� ƪź ƈإ� ƈöÓƪĭĤا� ƇóƆá ŽĠƆأ�ĵƆÖƆÉ ƆĘ

15� Müfredât,�óĠð�ve�ĖóĐ maddeleri.



ģƫđęÜ

ƇبĳƇĥ Ƈĝ ŽĤا� ƫīƈÑ Ɔĩ ŽĉƆÜ�
ƈ žųا� ƈó ŽĠ ƈñƈÖ�ƆźƆأ

� ƆğƈžÖ ƆóƈÖ�
ƈėŽġƆĺ� ŽħƆĤ ƆĲƆأ� ƫě ƆéŽĤا� ƇįƪĬƆأ� Žħ ƇıƆĤ� ƆīƪĻ Ɔ× ƆÝƆĺ�ĵƪÝ Ɔè� Žħ ƈı ƈù Ƈę ŽĬƆأ�Ĺ ƈĘ ƆĲ� ƈĚÓƆĘ ŽŴا�ĹƈĘ�ÓƆĭƈÜÓƆĺآ� Žħ ƈıĺ ƈóƇĭ Ɔø

� ƄïĻ ƈı Ɔü� ƅء ŽĹ Ɔü� ƈ žģƇĠ�ĵƆĥ ƆĐ� ƇįƪĬƆأ

16� Arapçada�fiil�kalıplarına�bâb�adı�verilir.

� ƅěƆĥ ƆĐ� Žī ƈĨ� ƆĪÓ ƆùĬ ƈ ŽŸا� ƆěƆĥ Ɔì�.� ƆěƆĥ Ɔì�ĸ ƈñƪĤا� ƆğƈžÖ Ɔò� ƈħ ŽøÓƈÖ�Žأ Ɔó ŽĜا

ěĥĐ

�ÓƆĭ Žđ ƆĘ Ɔò ƆĲ �Ó ƆĻ ŽĬ ƫïĤا �
ƈØÓ ƆĻ Ɔé ŽĤا �Ĺ ƈĘ � Žħ ƇıƆÝ ƆýĻ ƈđ ƆĨ � Žħ ƇıƆĭ ŽĻ ƆÖ �ÓƆĭ Žĩ ƆùƆĜ � Ƈī ŽéƆĬ � ƆğƈžÖ Ɔò � ƆÙ Ɔĩ Žè Ɔò � ƆĪĳ Ƈĩ

ƈù ŽĝƆĺ � Žħ ƇİƆأ �

�Ó ƪĩ
ƈĨ � Ƅó ŽĻ Ɔì� ƆğƈžÖ Ɔò � ƇÙ Ɔĩ Žè Ɔò ƆĲ �ÓƬĺ ƈó Ží Ƈø�Ó ƃą ŽđƆÖ � Žħ Ƈı Ƈą ŽđƆÖ � Ɔñ ƈíƪÝƆĻ

ƈĤ � ƅÚÓ Ɔä Ɔò Ɔî � ƅă ŽđƆÖ � ƆĚ ŽĳƆĘ � Žħ Ƈı Ɔą ŽđƆÖ

ƆĪĳ Ƈđ Ɔĩ ŽåƆĺ

17� Mekâyîs’ul-luğa,�ěĥĐ�md.



� ƈءÓ Ɔù ƈžĭĥ ƈĤ ƆĲا�ĳƇ× ƆùƆÝ ŽĠا�Ó ƪĩ
ƈĨ� ƄÕĻ ƈāƆĬ� ƈĢÓ Ɔä ƈžóĥ

ƈĤ� ƅă ŽđƆÖ�ĵƆĥ ƆĐ� ŽħƇġ Ɔą ŽđƆÖ� ƈįƈÖ�Ƈ ƪųا� Ɔģ ƪąƆĘ�Ó ƆĨا� Žĳƪĭ ƆĩƆÝƆÜ� Ɔź ƆĲ��

Ó ƃĩĻ ƈĥ ƆĐ�
ƅء ŽĹ Ɔü� ƈ žģƇġƈÖ� ƆĪÓƆĠ�Ɔ ƪųا� ƪĪ ƈإ� ƈį ƈĥ ŽąƆĘ� Žī ƈĨ�Ɔ ƪųا�اĳƇĤƆÉ Žøا ƆĲ� Ɔī Ž× ƆùƆÝ ŽĠا�Ó ƪĩ

ƈĨ� ƄÕĻ ƈāƆĬ

� Ɔģ Ɔđ Ɔä ƆĲ ا� ƃòĳƇĬ � ƪī ƈıĻ ƈĘ � Ɔó Ɔĩ Ɔĝ ŽĤا � Ɔģ Ɔđ Ɔä ƆĲ �.Ó ƃĜÓ Ɔ×
ƈĈ � ƅÚا ƆĲÓ Ɔĩ Ɔø � Ɔď Ž× Ɔø �Ƈ ƪųا � ƆěƆĥ Ɔì � ƆėŽĻ ƆĠ ا� ŽĲ ƆóƆÜ � ŽħƆĤƆأ

.Ó ƃäا Ɔó
ƈø� Ɔ÷ Žĩ ƪýĤا

� ŽħƆĥ ŽđƆĺ� ŽħƆĤ�Ó ƆĨ� ƆĪÓ ƆùĬ ƈ ŽŸا� Ɔħƪĥ ƆĐ�.� ƈħƆĥ Ɔĝ ŽĤÓ ƈÖ� Ɔħƪĥ ƆĐ�ĸ
ƈñƪĤا.� ƇĦ Ɔó ŽĠƆ ŽŶا� ƆğƫÖ Ɔò ƆĲ�Žأ Ɔó ŽĜا

ƆØ ƪĳƇ×ƫĭĤا ƆĲ� Ɔħ Žġ ƇéŽĤا ƆĲ� ƆبÓƆÝ ƈġ ŽĤا� Ƈħ ƇİÓƆĭ ŽĻƆÜآ� Ɔīĺ ƈñƪĤا� ƆğƈÑـƆĤ ŽĲƇأ



� Ɔź ƆĲ� Žħ ƈı ŽĻ Ɔĥ ƆĐ� ƄĖ Žĳ Ɔì� ƆŻƆĘ� ƆĴا Ɔï Ƈİ� Ɔď ƈ×ƆÜ�ī ƆĩƆĘ�Ĵ ƃï Ƈİ�ĵƈžĭ ƈžĨ�ħƇġƪĭ ƆĻ
ƈÜŽÉƆĺ�Ó ƪĨ ƈÍ ƆĘ�Ƌ�Ó ƃđĻ ƈĩ Ɔä�Ó Ɔı Žĭ ƈĨ�ƑاĳƇĉ ƈ× Žİļ�ÓƆĭ ŽĥƇĜ

ƆĪĲ Ƈï ƈĥ ſƆì�Ó ƆıĻ ƈĘ� Žħ Ƈİ�Ƌ� ƈòÓƪĭĤļ� ƇÕ ſƆé ŽĀƆأ� ƆğƈÑƁ ſƆĤƑĲƇأ�Ɓ ÓƆĭ ƈÝ ſƆĺÓƆƉ ـ ƈÖ�ƑاĳƇÖ ƪñƆĠ ƆĲ�ƑاĲ Ƈó Ɔę ƆĠ� Ɔīĺ ƈñƪĤļ ƆĲ�.� ƆĪĳƇĬ Ɔõ ŽéƆĺ� Žħ Ƈİ

Ĵ ƃï Ƈİ

� ƄĚ ƈžï Ɔā ƫĨ� ƄĢĳ Ƈø Ɔò� ŽħƇĠءÓ Ɔä� ƪħƇà�
ƅÙ Ɔĩ Žġ ƈè ƆĲ� ƅبÓƆÝ ƈĠ�ī ƈžĨ�ħƇġƇÝ ŽĻƆÜآ�Ó ƆĩƆĤ� Ɔī ŽĻ ƈžĻ ƈ×ƪĭĤا� ƆĚÓƆáĻ ƈĨ�Ƈ žųا� Ɔñ ƆìƆأ� Žð ƈإ ƆĲ

�ÓƆĬ Žò Ɔó ŽĜƆأ� ŽاĳƇĤÓ ƆĜ�ĸ ƈó ŽĀƈإ� ŽħƇġ
ƈĤ Ɔð�ĵƆĥ ƆĐ� ŽħƇÜ Žñ ƆìƆأ ƆĲ� ŽħƇÜ Žò Ɔó ŽĜƆأƆأ� ƆĢÓ ƆĜ� ƇįƪĬ Ƈó ƇāĭƆÝƆĤ ƆĲ� ƈįƈÖ� ƪīƇĭ ƈĨ ŽËƇÝƆĤ� ŽħƇġ Ɔđ ƆĨ�Ó Ɔĩ

ƈžĤ

� ƆĪĳ Ƈĝ ƈøÓ Ɔę ŽĤا� Ƈħ Ƈİ� ƆğƈÑـƆĤ ŽĲƇÉ ƆĘ� ƆğƈĤ Ɔð� Ɔï ŽđƆÖ�ĵƪĤ ƆĳƆÜ�ī ƆĩƆĘ�.� Ɔīĺ ƈï ƈİÓ ƪýĤا� Ɔī ƈžĨ�ħƇġ Ɔđ ƆĨ� ŽÓƆĬƆأ ƆĲ� ŽاĲ Ƈï Ɔı ŽüÓƆĘ� ƆĢÓ ƆĜ

18� İnin�“ihbitû�=�ŽاĳƇĉ ƈ× Žİا�”�emri�çoğuldur.�Arapçada�çoğul,�en�az�üçü�gösterdiğinden�inenler;�Âdem, 
Havva�ve�İblis’tir.�İblis,�bundan�önce�meleklik�görevinden�kovulmuştu.�(A’râf�7/13)�

19� Kezzebe� �žñĠب�= fiili� “yalanlama”� veya� “çokça� yalan� söyleme”� anlamına� gelen� tekzib� =�
ÕĺñġÜ kökündendir.�Kelimenin�geçtiği�âyetlere,�yerine�göre�“yalanlama”�veya�“yalan�yanlış�
şeyler�söyleme”�anlamı�verilmiştir.�

20� Resul�(Ģĳøò)�“gönderilen”�anlamındadır.�Gönderilen�bir�bilgiye�resul�dendiği�gibi�o�bilgiyi�
iletmek� için� gönderilen� kişiye� de� resul� denir.� (Müfredat)� Bilgi� daha� önemli� olduğundan�
Allah�Teâlâ�şöyle�demiştir:�Muhammed�sadece�elçidir.�Ondan�önce�de�elçiler�geldi.�O�
ölse�veya�öldürülse,�gerisin�geri�mi�döneceksiniz?�(Âl-i�İmrân�3/144)�Resul�kelimesi-
ne,�yerine�göre�Allah’ın�elçisi�veya�gönderdiği�kitap�anlamını�vermek�gerekir.



21� Isr,�yeni�nebîye�inanma�görevidir.�nebîmizle�birlikte�ısr�yükü�kalkmıştır.�Bir�âyet�şöyledir:�
Yanlarındaki�Tevrat’ta�ve�İncil’de�yazılı�buldukları�bu�elçiye,�bu�ümmi�nebîye�uyan-
lar...�O,�onlara�iyiliği�emreder,�kötülüğü�yasaklar.�Temiz�ve�lezzetli�şeyleri�helal,�pis�
şeyleri�haram�kılar.�Isr’larını�ve�üzerlerindeki�bağları�kaldırıp�atar.�Ona�inanan,�onu�
destekleyen,�ona�yardım�eden�ve�onunla�birlikte�indirilen�nûra�uyanlar�umduklarına�
kavuşurlar.�(A’râf�7/157)

� Ɔīĺ ƈïƆÝ Žđ Ƈĩ ŽĤļ� ƫÕ ƈéƇĺ� Ɔź�Ɔ ƪųļ� ƪĪ ƈإ�Ə�Ƒا ƁĲ ƇïƆÝ ŽđƆÜ� Ɔź ƆĲ� ŽħƇġƆĬĳƇĥ
ƈÝ ſƆĝƇĺ� Ɔīĺ ƈñƪĤļ�ƈ ƪųļ� ƈģĻ ƈ× Ɔø�ĵƈĘ�ƑاĳƇĥ ƈÝ ſƆĜ ƆĲ

� ƪĪƆأ�Ƒا Ɓĳ ƇĩƆĥ ŽĐļ ƆĲ�Ɔ ƪųļ�Ƒاĳ ƇĝƪÜļ ƆĲ�Ə � ŽħƇġ ŽĻ Ɔĥ ƆĐ� ſĴ ƆïƆÝ ŽĐļ�Ó ƆĨ� ƈģŽá ƈĩƈÖ� ƈį ŽĻ Ɔĥ ƆĐ�ƑاĲ ƇïƆÝ ŽĐĽ ƆĘ� ŽħƇġ ŽĻ Ɔĥ ƆĐ� ſĴ ƆïƆÝ ŽĐļ� ƈī ƆĩƆĘ

� ƆīĻ ƈĝƪÝ ƇĩŽĤļ� Ɔď ƆĨ�Ɔ ƪųļ

� ƈģ ƈĈÓ Ɔ× ŽĤÓ ƈÖ �
ƈöÓƪĭĤا � ƆĢا Ɔĳ ŽĨƆأ � ƆĪĳƇĥƇĠŽÉ ƆĻƆĤ �

ƈĪÓ Ɔ× Žİ ƫóĤا ƆĲ � ƈòÓ Ɔ× ŽèƆŶا � Ɔī ƈžĨ ا� ƃóĻ
ƈá ƆĠ � ƪĪ ƈإ � ŽاĳƇĭ ƆĨآ � Ɔīĺ ƈñƪĤا �Ó ƆıƫĺƆأ �ÓƆĺ

�ƈ žųا� ƈģĻ ƈ× Ɔø�ĹƈĘ�Ó ƆıƆĬĳ Ƈĝ ƈęĭƇĺ�Ɔź ƆĲ� ƆÙ ƪą ƈę ŽĤا ƆĲ� ƆÕ Ɔİ ƪñĤا� ƆĪĲ Ƈõ ƈĭ ŽġƆĺ� Ɔīĺ ƈñƪĤا ƆĲ�ƈ žųا� ƈģĻ ƈ× Ɔø�ī ƆĐ� ƆĪĲ ƫï ƇāƆĺ ƆĲ

ƅħĻƈĤƆأ� ƅاب Ɔñ ƆđƈÖ�ħ Ƈİ Žó
ƈžý Ɔ× ƆĘ


